Rontnak D ¥ ) = ARGtk 2 &Ko T
B =

0. FLwIi

ARFEERR DAL, RELS BT T2L207 70 —FHFEILObNL, —2IF, Kikahilh
BOBERRPHEZORIIIBEL, Thziddhd 35770 —FThb, bH—2Id, kil
kT BREEIIC L, ELODITHTETH L, HIHEDT 70 —F T4 3DIEARNZKE
A R D IR FE 2 lak L7275, R - Bl - Vel (2015) TH 5.
ARTild, EL LT, BEOLLD» OHRGFERO I 2 S HI2—AiED, HREHIZ T &
Db\ TR D TN ZENDERZ WHPITRRB T REIDPZEREL T E v, RFE#RGS
Rk DY ) = AWRER T ER R A DD, AROHKTH 5.

OALD’ Tl, ¥/ =2 (synonym) L FO L) IZEFKL TV 5,

a word or expression that has the same or nearly the same meaning as another in the

same language

FROERICHED L, [H2EREHAD N —FHENTH OS2 WIZERBL L H U 2I3I3H
LERZHSTWSE ] EWIHIEAICMELY ) ZLBRICHDEERHD, ¥/ = LBE%
WChHH_ODFHERBZ L) XM TA720121%, oy 2EuUEE L b2, 20
WMHEDERZWSPICTILERD L, E5I12, TOERZWUSPIILTWL ETERZT
W RITIE RS RO, BROMEE L HIZ, HEOHETH S,

T, PREERROEIR - 0 ZRZRT 5720121, EOMRBNL O RKGTE%T
BEHLTWITIEEVWOTHA I 2?2 DIV, T3k ol 3 2 BN 72 R e %
HOMI L7 BT, EERHREERO Y ) Z 2B EITo T <,

1. #EEESRO L@ IOV T

¥ S ABREMEICTALAICE, TOHMPHESEZRBETIETH-TH, 20
L LT, KT A2 00FEEIICIERS 2T NEL S v, L2 Lad s, %&b
Tk L V) AT ) =M RSN SE SRR Y, BIEeHEFEUANC D, B
AREE, LT —MORF%E, KL RbONETNL, S5, EHEDREHER L D
5B OO, you know R Imean DX H R VF I AN T LA XEMEINLERIEETN
b0 P T, TRTOBRFEROFERN BN ZRBTILRELL, 22 ) MEN %
LARVTORBIRE LD ED 52800, REFEOTW L, SEHEROER LT DD DT
EHEL LR B,

PIF, Aijmer(2013) IZBWTH Y EWFoshz=Z2o0F — 7 — R i, kaifEiko it



MR 2T LD, RKEEROBERZIToTBE 2V,

1.1 Reflexivity
Aijmer (2013) Tl, 9, HKAFRFOLBOME & LT reflexivity (Filmtk) %729,
Verschueren(1999) Z5|H LoD, DLFD X HIZHBRT W5,

Reflexivity is manifested as the speaker’s awareness of the linguistic choices made both with
regard to what to say and how to say it (Verscheren 1999:187). Speakers have access to their own
speech production and closely attend to what is going on; they are “metalinguistically aware” of
what type of interaction they are involved in, if something goes wrong in the process, and what

their attitudes are. (Aijmer 2013:4)

COZHEDOIEARN RO —D L L TP reflexivity ® HEEMELL, Lucy(1993) 12X D, LA
TokiricFrovohTni,

In sum, speech is permeated by reflexive activity as speakers remark on language, report
utterances, index and describes aspects of the speech event, invoke conventional names, and
guide listeners in the proper interpretation of their utterances. This reflexivity is so pervasive and

essential that we can say that language is, by nature, fundamentally reflexive. (Lucy 1993:11)

Lucy(1993) @i RT W 5 reflexivity 121%, 2% D Z { OFEALVEEITNLH, SiHEOD
HEARZERE LT AROFBINFEELLRT LM TIELRL, A LXRXVOFHEMEH
WAEHL, STOLDIZOVTE KT %HED metalinguistic Z A, FIR 2 W T
® metasemantic 2, T HICIETII 2= —T g SEFHIITOVTHRA ZHHIZE LT 5
metapragmatic, & % & metacommunicative & 5 2 5 S OEZER L /HL B, W
MY MR 2B T L2 5EREL D LALO (meta W) 29 LSBEAIE, mENKEZ
DHDIZHMAANLN L DT AL, TORLBIALE LT & T3 L CHaHR % #E
T AW E R RO ERORERERE L B LD L ZADDH B, !

1.2 Discourse markers as contextualization cues

RO LB T MO —D L LT, ZOABLOHLAR K I, LNV EBR
THREEL, AR DFERE L & BT, S HITIRIA S MEEZ DD DL DR GV EFio T b,
Gumpez(1993) Tid, XIRTLA X (contextulization cues) &\ HiEx HWT, 33 2=/
—3a Y IIBIBELTFOMA LRI E IO 7205, FORMAFE LTIE, SH
RV AT v —ICl/o TELEZITo TV DD, ZOHGEIIHREEROERERE L L TA <
BHS 52 EHTE, REHERRIE, G L FRGEHEZObDICERL, HEFOMME
I Twb 325D TH 5. Gumperz(1993) 732 D LIRILARIZOWTUT D X 9 123



N TWADS, contextulization cues & W9 D % discourse markers [Z1E X1z 52 LN TEXLHD
Thbo

As metapragmatic signs, contextualization cues represent speakers’ ways of signaling and
providing information to interloculors and audience about how language is being used at any point in

the ongoing stream of talk. (Gumpez 1996: 366)

RIS, BREEREE L OBDb DL, MREREROROMN R EE A KL, SRR H 5
ROTMFIZEL ETOHBEMT, Z OGN & Bb o kit EE b 2 R 7o
DThb, £F, HaliOEELMDbST, [WHHL] [BPFDFSVIEAR] [MBIE] [#
Bl [#io <D ] OB CHREERIEET 50 RIS, [NEHFZA (turn-taking) | & D
Mb) CRAETHRIEDKRE L, Zofll, FFEAI AL MNelboT, [FHEOBMS], 5
O, [FHEOEE |, [FHEOBM], [EE~oNE], [FHEO#T ] S 85XK7 5,
B L 2B R0 RGO 6, EBEOFEHIRI TIE B 5 558 O RGHEL R ATE RN S
NBZ LB DBD, TRENOBRERERIE, IRIEAHEREZNEL TBY, Kok
BB IRLERIZE 5T, b 5HEbLVAFHEHRINERINDL L) 59) IZHHPIT
&5,

1.3 Meaning potentials
Z=00ODF—7— FE LT, BEWRIBHTEYE (meaning potentials) 2 T3 & 72\, Norén
and Linell (2007) {2 & % BEIRAELEY: (meaning potential) D& 2 Fix, LT OMY) TH %,

The basic assumptions of a theory of meaning potentials are ‘that the linguistic resources
provide language users with semantic resources to understand, say, and mean specific things in
particular usage events, and that this always involves an interplay with contextual factors.” (Norén
and Linell 2007:387)

HHEEREIUNIYRD LERENED S L1225, ZRZFNEH SRS TRIZIE LT,
BN ERBERESIRE > TL AL WIEZHTTH D, TOF L, B (1999) THIR
L7z [GEEMEINE] ICHBLADDT, HEHE#&ICOVWTE ) &, SRk IEEE S h
TeERRCERBEZ ZREMIIRREL TS &) KD, EBRICHEH SR E OBRT,
Zo [HaEEmY] PHEALL T 2 EHRHATHLLEZHDTH 5,

Aijmer(2013) 28 ) EWF SN 7z=2o0F =7 — Fe g, iEIEsoEm 28 F 2,
AR DO IEAR ) X 2R L TB &2,

[RREERERR | L3, WL PO EIMREL L) L3252 v =T [ardENAE] O



ZAZEL, & PAZONEZIEL BB 2 X ) ICERMBROMT 2 5§ 28T
bbo LT, TOBERBROMTT 2EMTHI2H720), HFEWEMELZMRATED,
MRS T, &6 LFORBEERY] - &R, WM, SGHHE, o ABREFCH & T
DEBZINTSELEFHEHTH S,

VT, Aot Bl Th b REEHRO Y ) Z AL RICOVWTOEZEZHED T W
A

2. RO Y ) = ARk DB
2.1 HIMEIR & B ER

FEHOHMBIY, BT ) = AL THRO BRI REZ 1T o 72013/ (1976) T
Hbo /I (1976:4) TlE, FTUTDO3IDIIY ) =22 EHLTw5,

QO EWHEIRASE R S D D : leap, jump; surround, enclose
@ B - HEARZFELCED, HEPELLDLD a an
@ BRIZFEUZED, &I - HEDES SO : father, dad

S HIT, EMRZ AP ER (cognitive sense) & [EAYEPR (emotive sense) I K& (L, €
NERUZDOWT, SHIZFEEMICAEL Twd (I 1976: 5-6) 0

ISR S|

O 2Oo0HWNEW®NEL, 3L AT UGS  tll, until; strike, hit

@ —HOHWERIME 2 &T3sE ¢ hit, punch; understand, comprehend
@ —FOHMEIRMNE R D556 punch, slap

[ 1 K]

O —FH»M XV IEENTH 50 © repudicate, refuse

@ —FHHIPMH X YIEENZ D o 7255Tdh DD repudicate, reject, decline

@ —SHPBHENEETZRIEEZEATYLOEN LT EF I TH L0 E) »
thrifty, economical ; eavesdrop, listen

@ —FH, LY, EMWLRIETDH L0 E 9 D decease, death; domicile, house

® —Hs, M) &Y LEEMDE D D ¢ passing, death

© —FAs, M &Y IIEENTH %4 ¢ turn down, refuse

@ —FH, MELOVEFSHTH 09 % flesher (A3 1), butcher

— I H/NREEIZIE L TWB 089 A tenny, tiny

@ —FHPMHF IS FoRFETH LD, {72 5ETH S H : garments, clothes, duds

=PI LDV EVE L EZLE RS0, HTLVWELZE5 R 55ETH L0 L) b 1 befall,



chance, happen; finalize, complete

=, M XY, ERBRE LRGSR ZETH L0 L) D 1 stout, fat

— DB TH B9 E D B disable, cripple

— R HIYTH D5 L9 H @ not bad, good

— R E B A TSN E ) D . whore, prostitute

— NN BREEH D) BHE ) H 1 kindly, please

—THBEM RS DTH LML DD better, half : wife

BRANOFEHRE LT—H2MEH L725ED, KW &5 0 ¢ conflagration, fire; oeuvre,
work

— AT A A WFETH DA, A F) ASFEOTDH % * sick, ill

6 66 606

®

VLo X912, /N (1976) 1, 227 0 HBERIYIC S V7 = 2GRk O BRRIYBLE 2 8 X T 5 28,
AR R AR IS BT A ER S B ERIZO W T, KGRI ZE D F HEERN BRI W
DHINFETH B DT, TNEHEROHHEREFWEREZRLLE W) XD, ThZhoik
A E DR ZEL ONE VI BLEN SO E R D, 2 F LT, SRR
HE9 % I (domain) IZDOWTEZ TV LEDRH VD, LUT D Jucker & Ziv (1998:4) O FLE
ZRERE L TB E 720,

The different studies of discourse markers distinguish several domains where they may be
functional, in which are included textual, attitudinal, cognitive and interactive parameters. (kf% 72
R R DIIZEIC KL o TBEH BN TH 2 WL O DOEBAXFE N TEY, TDMHE
BUZiE, 77 A M, RBEER, RRAIR, MEAERNZRNT A -5 —=hEEnd.) MR
FARIZL D]

S OIS, REHPRRRDRIE T 2 4 DOHBE ER D IZH 7o THEBELTBLIREZ L D—
DL LT, »5kahtEkA L DL CL72RO P CTRBHZEHBOKEEZ RT3 H D,
EROZN TN OFIRDOBEFIIBER 2 (fuzzy) %D DL L TRR THLLEVD 5o

UF, AEEOHLHHRETH 2 GGk O ¥ 7 = AL OB R 2 BB L Tw & 72w,

22 HEEEEERO Y ) = ARSI o )

PUF, /NVE (1976) 12> T, W ICHGEREERR OB AR %2 ¥/ = AMIZEEAR L Tw <
REPEEGLTVE 2V, 7, TORABHEIIONT, K& LKoY & FRIZ,
RN, D50V TORB S E XL NV 22 TOMGERGREER 713
HLTWERW, XLV TE, DTOBE2LDY ) Z AP LETH S,

O BEEHBICBWTED XD HEND B D9
() HIEoE © 7 A ) HRFEE 4 F) ZAKFEITBUT 5 hey, eh, (i) FE#AE 1 4 ) AHEFE



SEONRS)

BT (HEWMHTS) cos DM ; 7 A V) 5 OFEDULe like, (iii) BRLE &
AT sort[kind] of, (iv) i LEHELFBEXEHEOE (RE—FLXVDE)  KEER
%39 therefore, so; fY Il - BN % 379 furthermore, plus

PLEMIZED X D RHEDND 5 0

() 3CHH, (i) X, (i) KRS L 22, HEN BB D D H : Well, | was the
most experienced adventurer in the group./ I was the most, well, experienced adventurer in the
group. / I was the most experienced, well, adventurer in the group. / I was the most experienced
adventurer in the group, *well.

T 5 LOMBIED X ) L AHEND 5 D

() a3, (i) B3, (i) B & O IR IZHIRAYS 5 %> : *Like, pick up that piece
of paper immediately.

T 2 REHEERICE D X D L AMED D B D

(i) Al UBRHE % Fro Rk & OB HI I, (i) H A HEEEZ i b3 5 -0 D3, (i)
MO FERE 2 T REIE R & oIS . Well, after all, it’s my turn. / Well, besides, it’s my
turn. / *After all, moreover, it’s my turn. / *Besides, however, it’s my turn.

W § B IBMIFEIC D X D AHEDD B D> pretty please, *very please

AR 22 i SR X N5 157> <Please, please don’t forget.; Well, well, well.
HMHEPER I NS G0

MTPOREZ T HERIBDERB L LTOMEDLRD 5 ) :And/But/Because/So?; (Well,)

Sort of, More or less, So to speak

EHIT, EBZ LRV T, R EE OB Y T, DTOBILD S OFLRAH

’JZ‘E‘(“})E)O

FLLTEDL i 2 BRERE KT O,

(@) fm, Gy B8, (i) PR B ARAE

T L ED L) R ERTON

() FERE S, (i) F&aE D % & DFEIFR :You can stay here, if you like. (FFT])

Rt & LD XD LR ERT O,

() HEEOY Y M L :now, so, (i) #kahi DD < <V :anyway, okay, (iii) FHES ATV A ¥
I & & DBFR by the way, incidentally, anyway

EDL) HHERELTHHAIN TV, DN

(i) FEHIB AL I mean, you know, (ii) Rl 228 X wwell, sort of, like, (iii) S\ & EAE DR
1% ah, I mean, well

TATIERE 2 T RELE T 2 D0 EH

RZZTFTTHEHTAILENTELD: (LX) Rl L-MFL R T)

So/?Therefore, you’ve spent all the money.



Cofl, TEEOEZ RO AR LT, UTORB»LEE %5,

O FEHR DLVIERIHERE S0 L 512 b o TWB DM : after all, you know, you see; ah,
oh

TBHMOERALE &9 B o T 5 D : like, sort[kind) of, well

® KIALFRAREEI Db o TWDEDD : please, if you like, if you don’t mind

Dlk, B L7237 = ABUTICDO T, FRE (2014) L ORE - BEE (2015) TR L7z
RO GHTIBIN E E R D A% L, SOOI O Y ) = ARk & LT R
ﬁ%ﬁﬁﬁtfw<z%#%ékmbhé DUF, AR 2 Gk 2 I Y, Rah A
WMDY ZARRBOED e S HITHs T E 72,

3. ¥ = AELR O HARE
3.1 - BN & RGO ¥ = A RyEdaR

I % 329 AR R 1X, and, also, besides, furthermore, in addition, moreover, plus, too,
what is more 72 EIIBHITFONLD, FOY ) = AWNEBICEHLT, £9, FNEFNOSIEM
HIBIZOWT OBV ETH L, TNOHDOHFTHRD —RINWLRFEIL, and T, FELEER
HEFEZMDT, WELECHVONS, ZOHKIZ, also & besides 25t &, € D5 it fli Ik
4 [\, furthermore, moreover, in addition, what is more | I FICEHEESEIHVWONE, Si&
FEHIRARRBE SN DD, LHITKD 100 T, VX —F VAT A v 7 RT X)) A%k
WO NToHEEE S5,

(1) She’s had her novel published this year; but foo, she’s written some interesting articles on
acupuncture (X S4E/NHZHIRL TV 528, 8 (13 0) HEIZOWTH VL Dn
DOWRZEVIEFH 2 ENWTWS,) (Quirk ef al > 1985:637)

F/2, ok, Mz RTHFHEE#RE LTHRELTETWDDIE, plus &\ ) iRGHIEHET
Hbo KPIRRELSETHOONLZEDNZ WA, EXEFETHIICHVLNL IHIZ
&Ofgfb\éo

(2) Rollie wanted more time than a fifteen-minute fuse could provide. Plus, he considered himself

an expert and wanted to experiment with new devices.—J. Grisham, The Chamber (11 —1) —
1315 B OBXRU L OB AN Lo 720 Lrd HAPHMRZ LB VRAAR, H
LWEE THEBRE HE-> TWzo)

[ UA & #3aaiiakcd, @pl, il Lz2HNELD S HICE N 2T 5 fo
cap it all & to top [topping] it all (off) &\ ) EH 2R TBE 2\,



(3) a. I was lost, hungry, and to cap it all, it started to rain.—LED (FAIZ3EIZEK WV, BE LK,
EHITENT LI, A L)
b. Topping it all off, they found themselves locked out of their own house. —CDAE (&1} {
DRTIZ, WHIRISEERIL EAGTOZE LMD EN TV ,)

Ba)DEIHIZ, EZ7=v7IlfT->ThH, BIZHV, BESTWVWTET, ELHICHPKE-T
CAHE [WMESHICK] L) LIl b, 3b) b, BITHFEIIRWA, L L TR
MEL ST EIREEIND,

ZOXI, FH - EINE RS SRS OWTOSEM A P LER LS
IS N2 BAE SRR & AT T 25 L OBRMWBRICBIT 2 2R 2 WAMICT L2 LY
J Z AL OBEZREE LTKRo T b - Bmot iy, @) 5 2 Am- &,
(i) B S 2L 240000 - BMOBEBXITE, I LIBREOHA, T Lo AMFRD
B L, () MFICHT2EED SO - B, (i) HFE25oEEZFOHIET2HC
Bir i Ze i - B 2 S, S LTFORFEERZWHEICT S Y /) = Ak A w5
b, TOLHIC, FKEEEHRO T ) = AWEBIZB VT, 4 OGO b OF
BEEBIT, TOMHINE RN ARDEEL LD TH %,

32 WA RTHREERD Y ) = A ELR

Z 2T, WP R ET T 3 DD but, however, nevertheless DFEIZDOWTELY FiFs, *
CD3DOOHT, but 3 S ILEHICHH S, 3) DX )2, however & nevertheless |34
HIREDS, but DADFRD LN LH % R W72E 5,

(4) [speaker, who is in shock, has been given a whisky]
a. But 1 don’t drink.
b. 2However, I don’t drink.

c. ?Nevertheless, 1 don’t drink. (Balmkemore 2002:116)

WHIZIR RS &, but 1E, HFORBEIIRT A5G EEL 2L TE, L9 LTk
BLBLE L \WAS, however & nevertheless 1%, W3 HATXRELELTLEDOTHS, Tz,
LLF @ (5) Tix, however & nevertheless (23 RN AEEVBE LB 03D 5,

(5) [in response to: Have you got my article?]
a. Yes, but the last page is missing.
b. However, but the last page is missing.

c. ?Nevertheless, but the last page is missing. (Blakemore 2002:116)

however Tlx, - DDIEEEIIXI L BIRAE CIUXE R I N B DY, nevertheless Tli, MWHIZ



I R G B IR E NS 720, EHINLURP S SICHIRENLEDTH %,
Dl XHie, MBEOBRGHE#ESHV SN LA, BRIk 2 BEHIIM S 208
MR - BRI S H B L E 2 5B DS, () mPLERO XL, (i) FEEE S & DXL,
(iii) 8 7E (assumption) & DI, E 5T (iv) HEERM L O VENBEZ N, ThEThO%R
RIS EOREHIEE RS S D Lo v ¥ Z AR 2T T2 iz o
T\ TOXI) XL NVEBZ7ZSURMHFIBRIZOWTOF R TIE, HTE WXk
FLRDSEHE L 25, EHIMTMA%E, 29 LB nTEARA, T4 TAE—H—
DBELFIW LI L 22 555, TOHIW %2 K 288 % R EVPKELREE RS0

3.3 MIF 0% 2 RGO ¥ 7 = ARtk

R (2000) K O°BEME (2001) C, AEEELGROFIZIE, HEPSLLELEREBEBZ) &,
EABROA Y M A= a rExEy, BITHWONREZDDBLUTOLHIIEHEHTLE
7z

and, because, but, so; for example [instance), like, such as; in other words, namely; eh, huh,

no, oh, well, yes; meaning, which is [was] (what), which means [meant](what), etc.

B R E AU SR L HIEICOWTIE, FRENOERN R EWE KL T,
AARDEN T LS bDEH 505, FFICHEFANZDDIZOWTIE, EHICZ
D=2T Y ADEERYPLEETH %o Schourup(2001) A3 EIF TV 25 LLTF OBl % 4 LIGK L T
AL UTOBIT, so & well TiZ, MTITHRFL TV ARIHTNEIDLELR S,

(6) A: I learned three new words today. [pause]
B: So?/ Well? (Schourup 2001:1054)

AWRLT, sozfHnd L, so DEFBHPRMEINT, ZOFKREZRQTVE I LIZE D,
S5, BEICEoTIE, Sowhat? DEERNINT, [ThBE) L7ZAZZ] izl
LAEVHIZRY, —J, well ziwb e, HFOREFEVPATHTHEILZRBRL, FA
E3OHLVHEEZ EDL ) R DTH 720D % BAMIIHAL I IR 5,

F72, well & yes, huh ZIEX5B L, yes ZEARMIZHVOEEEKL, mhidbrob L7z
BEERRT LI LI ET LD, wel IZBEMIZ [AT5S] R [HketE] 2R8T %
B#EH>Tws0T, MPRERZHDLELZHT, LML T LVEXEZME)
ZELHB, WHoT, LAMNT VR ET, BOEXPIEFZ-EN)LEWVEEIZ, Yo F—
Bwell w HIWTEXEZRTEADLELLICKEONL E Vol a7 Y ADBEANEINS
(Schourup 2001:1033-1034),

O, ETERRIICERHOEMEE L LTHWLNLDONL DY, T, BEK
DEPL7bDE 7 V=TT L, filx OBGEEROARZHS 2L T ZiF il



578\

4. BbhiZ

KFaTid, KR0S LR 0o T7 7u—F& LT, HiENZSEEEbIZ, ML
RIS 7V — T SNk % >/ = AL LTIRZE L, ZOEEITOWTHEM
GBI TH B T L BT ED, MIEOHKRL DY, HTOHMAKHIZETLI L
e F ot SHOBEOHMMEE LTIE, 22 TRLAEY = 2ARBOBNZ 2
NWHEBIRL, B2 - B - ) 2015) ICILET 2 TE L O DT 5 EOFRRILE
Thb, TLT, SHICEERILIE, ZTORRLIEMAIINE ST, HBEERICEIHL /2
V) ZAHERERRMICHBRL TV ZETH S,

R ARG NI ZE SNRO T 3 0FEDL LB L7225, ZoBBRIIRE S 2 L% <,
MEREOEE THH LIk, EbbILdRve 22721, M4 ORFHE#ROLBIC L &
FHBMIIRDY, KRZSTMEZ ELICHBEE TV LENH L, TLT, HoHHE
FEEDOWIIEDSINE A o 1221k DI%, ZOIRHIMETH S, HRANFHEZIZ L - THRGE
FEREBRE DI EAFEITRDO 5NTW LA, KRS T 2 M2 BE L <, WL TT
HlEREL, F2Z20HBICEVTOMHTFORBELZBURIIK U S EFHEEE L HI2D
TS DV EETHL, EHEELTH, Az #rh & LT, #EEROY ) =4
PIREIR DE R Z D TV & 72,

i
1 reflexivity Z XML 72 FREBIR E LT, LT OS2 T 5,
@O * ¥ ZiEMfEH © Getis an irregular verb./Spanish consonants are pronounced slightly
differently in Mexico than in Spain.
(@ M¥EEEYE © He said [that] he got a great haircut. Cf. He said, “Hey, that’s a great haircut you
got!”/ Tom complimented me today.
® 1%EDANHRABFORA / #BEE LT ~ ed FOWH~ — 7 —DEH
@ FEEATAEIE O ¢ 1 baptize you John Henry.
2 722U, FEEFONYTIE, SCEIE S HEIERE LTRO 20T, ZOREIE, —KkI
Y/ = AHREFAROERZRLLT LI LR 5,
3 SOICERPEM L 208 - w2 KT EORHDOERIZOWTIE, Fraser(1998) %
Z Iz,

2% R
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